
 

 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 

 
  מב פרק בראשית

לִישִי בַיוֹם יוֹסֵף אֲלֵהֶם וַיֹאמֶר( יח) יוּ עֲשׂוּ זֹאת הַשְּׁ  :יָרֵא אֲנִי הָאֱלֹהִים אֶת וִחְּׁ
 

  כו פרשה( וילנא) רבה שמות
( כה דברים) כתיב ובזה, ירא אני האלהים את( מב בראשית) אמר זקנך לו אמר ליהושע למה
 ירא ולא עליו שנאמר ממי ויפרע ירא אני האלהים את שאמר בנו בן יבא להיםא ירא ולא

  .אלהים
 

Genèse chapitre 42 
18- Le troisième jour, Joseph leur dit: "Faites ceci et vous vivrez; je crains le Seigneur. 
 

Exode Rabba (Ed. Vilna) chapitre 26 
Pourquoi (Moïse choisit-il) Josué (pour combattre contres les Amalécites) ? Moïse dit à 
Josué : ton ancêtre (Joseph) a déclaré (Gn 42) : "je crains Dieu". Et à propos de lui 
(Amalek), il est dit "il ne craignait pas Dieu". Que le descendant de celui qui a dit "je crains 
Dieu" vienne faire payer celui dont il est dit : "il ne craignait pas Dieu". 

 

 

 

 
Traduction : Pentateuque Genèse ch. 42, v. 18, (Mikets - מקץ) & Philippe Haddad 

  

Joseph et ses frères 
 

La crainte de Joseph 

Alors qu'il ne s'est pas encore révélé à ses frères, 
Joseph, alias Tsafnat Pané'ah - leur donne un signe 
de sa foi, en disant qu'il craint Dieu.  

Pour les Hébreux cette expression signifie que jamais 
sa foi religieuse ne se détournera d'une morale 
exigeante, à l'instar d'Abraham le premier patriarche.  

 Joseph se révèle à ses frères. Tableau de Peter 
Von Cornelius (1783 - 1867) 

 

http://sefarim.fr/Pentateuque_Gen%E8se_42_18.aspx

